
		
			[image: 9788771714692.jpg]
		

	
		
			
				[image: ]
			

		

	
		
			


Skæbneløs 2

			Den blå portal

		

	
		
			Den blå portal – Skæbneløs 2

			Linette Harpsøe

			
1. e-bogsudgave, 2019
ISBN | 978-87-7171-559-0

			
Redaktør | Mie Møller Bie
Omslag | BRETH DESIGN v/ Mette Breth
Vignetter og illustrationer | Stinna Danger
Grafiker | Fanny Sørensen

			
				
					[image: ]
				

			

			Forlaget DreamLitt | www.dreamlitt.com

			
Alle rettigheder forbeholdes. Fotografisk, mekanisk eller anden gen­givelse af denne bog eller dele heraf er kun tilladt med forfatterens skriftlige tilladelse ifølge gældende dansk lov om ophavsret.

		

		

			
				[image: ]
			

		

		
			DreamLitt

		

		

			


I samme serie

			
Forfædrenes talisman – Skæbneløs 1

			

Af samme forfatter

			
Exilium – De Fejlfødte

			Exilium – Glasmuren

			Exilium – Ingenmandsland

		

		
		

	
	
			Kapitel 1

		

		
			Madiga

			
        [image: Image]
      

        

			“Madiga, vågn op.”

			Det er Bjarko, som vækker mig med en hvisken. “Du skal med. Kom.”

			Hans ånde er varm mod min kind.

			“Bjarko?” Jeg strækker kroppen og gnider søvnen ud af mine trætte øjne. “Hvad gør du her?”

			Bålet knitrer fortsat lystigt i min lille lejr og kaster skygger rundt i Den Forladte Mine. Jeg bemærker, at min drage, Ra, er borte, men jeg mærker hans varme i mit bryst. Han er ikke langt væk, og han ved, at Bjarko har opsøgt mig.

			“Der er sket noget,” siger Bjarko, som sætter sig ved bålet. Han vil ikke møde mit blik. Han stirrer i stedet ind i flammerne og hænger lidt med skuldrene.

			“Er det Mimer?” spørger jeg og sætter mig op. “Er der sket min lillebror noget?”

			Bjarko ryster på hovedet. “Din bror er vel … indtil videre.”

			“Hvad er det så?” Jeg skjuler et gab bag en hånd. Den kølige grotteluft får hårene på mine arme til at rejse sig.

			Bjarko tøver. Han prikker til bålet med en pind, så flammerne sprutter, og kullet knitrer. Han ser så alvorlig ud, når han tænker. Hans pande er lagt i folder, og han stirrer intenst ind i bålet, som om han søger svaret dybt inde i de blå flammer. Han er blevet bredere over brystet og skuldrene det sidste halve år. Og skægget er også taget til i vækst. Nogle gange glemmer jeg, at han for et halvt års tid siden var smedens skræmte søn. I dag er Bjarko en forandret ung mand, med et fast greb om sit sværd og sin skæbne. Han søger ikke andres bekræftelse længere. Han ved, hvad han vil, og han er ikke bange for at sige det højt.

			“Kongens Garde har udpeget den nye konge,” siger han så og møder endelig mit blik. “De har truffet deres endelige beslutning, Madiga.”

			I seks måneder har Nationens fremtid svævet i usikkerhed.

			“Hvem har fået deres stemme?” spørger jeg og stryger en hånd over min nyskrabede isse. Jeg savner ikke mine lange, lyse lokker, men jeg savner varmen om nakken og ørerne.

			“Odan,” svarer Bjarko og afventer min reaktion.

			“Odan?” gentager jeg. “Odan den Grådige?”

			“Odan den Barmhjertige,” retter Bjarko mig. “Det er hans navn nu.”

			Jeg vender blikket mod de dansende flammer og tager en dyb indånding.

			“Jeg kan ikke tro det,” siger jeg så og trækker knæene op under hagen. “Hvordan kan de pege på Odan? Han er hverken barmhjertig eller nobel.”

			“Så fortæl dem det,” siger Bjarko og giver mig sin fulde opmærksomhed. “Fortæl Kongens Garde, at de begår en fejl. Fortæl dem, hvad du ved. Fortæl dem, at Odan ikke er vores kommende konge, at de må finde en anden, hvis de vil Nationen og folket det bedste.”

			“Det ved du godt, at jeg ikke kan,” svarer jeg.

			“Du har ikke prøvet.

			“De vil ikke lytte.”

			“Det ved du ikke.”

			“Nationens regler forbyder mig at tale,” siger jeg.

			“Du er folkets orakel. Kongens Garde skal lytte til dig.”

			“Korrekt. Som deres Forkynder er de forpligtet til at lytte til mig, men min personlige holdning om Odan vedkommer ikke denne sag. Jeg har endnu ikke spået hans skæbne. Måske er mine bange anelser ubegrundede.”

			Bjarko opgiver og lader atter blikket falde tilbage på de gyldne flammer.

			Jeg sukker og tager hans hånd. “Kongens Garde bestemmer, indtil en ny konge er fundet,” siger jeg og gentager, hvad hele Nationen ved. “Det er deres opgave at finde den bedste stedfortræder til tronen. Hvis de mener, det er Odan, så er jeg nødt til at acceptere det valg – i hvert fald indtil jeg har spået ham.”

			Bjarko kysser min håndryg. “Rådet har sendt mig for at hente dig – de ønsker, at du spår ham med det samme.”

			“Nu? Det er jo stadig nat.”

			Jeg har ventet på denne dag det sidste halve år, men nu hvor den er kommet, føler jeg mig pludselig ikke klar. Jeg kender min rolle som Forkynder, men det er stadig et ansvar, jeg ikke ved, om jeg bryder mig om at bære.

			Bjarko slipper mig og rejser sig. “Rådet venter din ankomst i gildesalen. De er åbenbart ret ængstelige over at komme i gang.”

			“Tager du med mig?” spørger jeg og tager imod hans udstrakte hånd, da han trækker mig på benene.

			“Hvis du ønsker det.”

			“Det ved du, jeg gør.” Jeg kysser ham og smiler ved duften som prikker mig i næsen. Kamille og mynte. To stærke dufte, som duellerer om min opmærksomhed.

			Bjarko ranker ryggen og sikrer sig, at hans sværd hænger sikkert i bæltet. Hans kinder blusser. “Jeg går ikke ud fra, at du vil lade mig eskortere dig gennem skoven?”

			“Det er ikke nødvendigt,” svarer jeg. “Ra er på vej.”

			“Selvfølgelig er han det.”

			Bjarko har ikke noget imod min drage, men han er fortsat skeptisk over for det store dyr. Han såvel som mange andre. Derfor holder jeg til i Den Forladte Mine. Her bekymrer ingen sig om den røde drage fra Dragernes Bjerg. Folk kan sove trygt i deres senge velvidende, at dragen ikke lurer inden for Nationens tykke mure.

			Vi forlader minen hånd i hånd. Jeg har taget tykkere klæder på for at bryde med kulden, og som altid bærer jeg min mors halskæde om halsen. Natteluften er frisk og mild, og over os funkler de glimtende stjerner.

			Jeg lægger hovedet tilbage og smiler op mod himlen. En sort skygge svæver hen under skyerne. Vi træder tilbage og giver Ra plads til at lande. Han strækker sin lange hals, brøler ud i den mørke nat og lander majestætisk i græsset ikke langt fra, hvor vi står.

			Jeg mærker Ras styrke i mit bryst, som en ukuelig varme. Hans skarpe øjne gransker omgivelserne, før han endelig ser i vores retning og tillader os at komme nærmere.

			“Du kom,” siger jeg til ham, og lægger hænderne mod hans skællede hals. Den magiske forbindelse mellem os er stærkere end nogensinde før. Dragens slægtskab kan ikke sammenlignes med noget andet, jeg nogensinde før har oplevet. Lige meget hvor jeg går, har jeg Ra med mig. Han mærker min tilstedeværelse trods kilometer imellem os. De følelser, som fylder mit bryst, er ikke længere kun mine egne. De er også Ras.

			Jeg har forsøgt flere gange at forklare Bjarko, hvad Ra betyder for mig, men det er svært at sætte ord på slægtskabet. Det er, som om Ra bor dybt inde i mit hjerte. Som om han nu er en del af mig, og resten af mit liv står jeg ikke kun til ansvar for min egen skæbne, jeg står også til ansvar for hans.

			“Det er utroligt,” siger Bjarko som bliver stående på afstand. “Det er, som om han ved, hvornår du har brug for ham.”

			Jeg smiler og klapper Ra på samme måde, som jeg har set Bjarko klappe sin hest.

			“Jeg kan ikke forestille mig nogensinde at skulle være uden Ra igen,” siger jeg og tager plads på hans ryg, da han sænker halsen og lader mig stige op. “Vi er ét nu. I medgang og modgang. Så længe mit liv tillader det.”

			Bjarko kommer tøvende nærmere. “Jeg kan godt gå,” siger han og peger mod skoven. “Jeg er hurtigere, end du aner.”

			“Er du bange for min drage?” spørger jeg ham og smiler over, hvor rød i hovedet Bjarko bliver.

			“Der er intet ved Ra, som skræmmer mig,” svarer Bjarko. “Jeg ved, at han er tæmmet.”

			“Hvorfor vil du så hellere gå?”

			“Jeg vil ikke bebyrde Ra,” påstår Bjarko.

			Jeg rækker Bjarko min hånd. “Kom. Flyv med mig. Ra er langt stærkere, end du aner. Og du har siddet på hans ryg før. Jeg lover dig, at du intet har at frygte.”

			Bjarkos hånd er svedig, da han lægger den i min.

			“Jeg er ikke bange. Jeg er blot påpasselig. Der er en forskel.”

			Jeg tager hans arm, da han sætter sig op bag mig, og lægger den rundt om mit liv.

			“Hold fast,” siger jeg over skulderen. “Jeg vil ikke have, at du styrter i døden.”

			Bjarko rykker helt tæt på mig. Han holder stramt om mig uden at gøre mig fortræd. “Jeg bryder mig ikke om at flyve i mørket,” erkender han så. Hans stemme er blot en hvisken i mit øre. “Om natten er himlen ligesom den mørkeste sø. Det er ikke til at se, hvad der lurer under overfladen.”

			“Så hold godt fast.” Jeg klapper hans hænder mod min mave. “Ra vil beskytte dig med sit liv om nødvendigt.”

			Ra lander tungt foran gildesalen i gårdspladsen, hvor brostenene spejler sig i månens skær. Han sænker hovedet og lader os stige af. Jeg klapper ham på siden og træder tilbage, så han atter kan sprede sine vinger og søge bort.

			“Hvorfor lader du ham ikke blive?” spørger Bjarko, da Ra forsvinder ud i natten, før vi vender os mod gildesalen og de to vagter, som står i porten for at tage imod os.

			“Du ved, hvordan Odan har det med drager,” svarer jeg og nikker høfligt til begge vagter, da de åbner porten for os, “han hader dem.”

			“Han hader dem ikke,” retter Bjarko mig. “Han forstår dem bare ikke.”

			“Er der en forskel?” spørger jeg.

			“Hader du alt, hvad du ikke forstår?” spørger han.

			“Nej.”

			“Se. Så ved du heller ikke, om Odan hader drager.”

			“Han bryder sig ikke om dem,” siger jeg så.

			“Det er noget andet,” pointerer Bjarko. “Der er også ting her i verden, jeg ikke bryder mig om, men derfor hader jeg dem ikke.”

			Jeg opgiver diskussionen og betragter i stedet faklerne i gildesalen. De oplyser de sarte og fine omgivelser i et varmt lys. Stensøjlerne, som bærer det hvælvede loft, er salens rygrad, som fører os ned til Rådets ovale bord. For fremmede øjne er den mægtige sal indbydende og imponerende, men jeg ved bedre. For mig er gildesalen en påmindelse om, at min titel som orakel har gjort mig til Forkynder – en titel, som selv ikke det forrige orakel blev bebyrdet med.

			“Ærede orakel,” hilser de fem krigere, som byder os velkommen.

			De er alle mænd, og de er alle af den ældre generation. Flere af dem har børn, næsten dobbelt så gamle som jeg selv, og enkelte har endda allerede børnebørn. De hilser med en hånd over hjertet og et ærbødigt nik.

			Hymdal og Tristan deler ansvaret for Nationens hær. Trymf og Karl-Holluf er Nationens skatteopkrævere, og Orktan sikrer, at vores retssystem fortsat opretholdes i fraværet af en konge. De er alle gode mænd, med gode intentioner og alle med et delt ønske om at styrke Nationen og give folket en sikker fremtid.

			“Vi anmoder om din forståelse for at have hidkaldt dig så sent denne nat,” tilføjer Tristan, som fører ordet for Rådet.

			“Jeg forstår jeres anmodning, men hvorfor denne hast?” spørger jeg. “Vi har levet et halvt år uden en konge. Kunne denne godkendelse ikke vente til i morgen?”

			“Desværre ikke,” svarer Tristan og trækker en stol ud for mig, “tiden er knap. Hvis Nationens fremtid skal sikres, kan vi ikke vente.” Han skæver kortvarigt over på Bjarko og rømmer sig så. “Du kom ikke alene?” siger han så til mig.

			“I bad Bjarko om at hente mig, og det har han gjort,” svarer jeg.

			“Og vi påskønner hans hast, men hvad der nu skal ske, vedrører kun de indviede.” Karl-Holluf sætter sig om det runde bord. De øvrige mænd gør det samme. Han aer sit lange skæg, som går næsten helt ned til bæltespændet.

			“Bjarko bliver,” svarer jeg stålfast. “Bjarko har svoret sin troskab til mig – en troskab, som jeg agter at tage alvorligt.”

			“Mange i Nationen har svoret dig troskab,” svarer Hymdal, som sidder længst mod højre. “Os i blandt.”

			Hymdal er en stor mand, med rødt skæg og skallet isse. I grove træk minder han mig om min afdøde tvillingebror, Pono. Der er en varme over hans alvor.

			“Sandt. Og jeres troskab vil jeg ikke undvære,” svarer jeg, “men faktum er, at Bjarko ikke blot har svoret mig sit liv, han har også svoret mig sit hjerte.”

			Ingen svarer igen.

			Ingen tør.

			Jeg er ikke længere den underdanige datter af den mægtige Sølvig. I de sidste seks måneder har jeg skabt mig et ry og et navn blandt Nationen under min nye titel som Orakel.

			Og det har gjort en forskel.

			Bjarko siger, at jeg er blomstret, at han har set noget i mig, som han ikke så før. Jeg ved ikke, om han er klar over det, men den forskel han har set i mig, skyldes Ra, og den styrke og det mod, som Ra har givet mig.

			“Det var ikke for at være uhøflig,” svarer Tristan. “Vi ønsker blot at gøre, hvad der er bedst for Nationen.”

			“Jeg forstår jeres bekymring,” siger Bjarko og stiller sig bag mig, “men vi er samlet her i nat, rundt om dette bord, med samme mål – at sikre Nationen og de kommende generationer.”

			Puden på stolen er blød som fløjl, og bordet foran mig er skåret af mægtige egestammer. Lysekronen over vores hoveder er bøjet af det smidigste jern. Det er i sandhed et mesterværk. Men selv ikke den overdådige indretning kan fjerne mit fokus fra det presserende.

			“I har truffet en afgørelse.”

			“Sandt,” svarer Tristan. “Vi, Kongens Garde, har fundet vores kandidat, Odan Den Barmhjertige, egnet og værdig. Vi er sikre på, at han kan give os den fremtid, Nationen fortjener.”

			Jeg ser mig om. “Men hvor er han så?” spørger jeg. “Hvis I øns­ker, at jeg skal forkynde ham, hvorfor er han så ikke til stede?”

			“Fordi der et problem,” svarer Hymdal.

			“Hvilket?” Jeg læner mig ind over bordet.

			“Odan er faldet i kløerne på den grusomme smitte.”
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Jeg studerer de prægtige fjer, som pryder min hovedbeklædning. Glatte og farverige, lange og udtryksfulde. Hovedbeklædningen er ikke ligesom den, min far havde. Hans tihap var nedarvet fra høvding til høvding. Min tihap er ny, håndlavet af nogle af stammens ældste og dygtigste kvinder. Jeg bærer den over hovedet som en hætte af dyreskind. Geviret fra en buk er sirligt syet ind i hætten for at symbolisere naturen og de vilde dyr, som vi lever af. Perlerne og fjerene er tiltænkt respekt og ære. Jeg er stolt over at være Echostammens høvding, men det er også et stort ansvar – et ansvar, som tynger mine skuldre hver evig eneste dag.
En mild vind får det knæhøje græs og de vilde blomster til at neje i vinden. Engen er så smuk, lige inden solen står op. Jeg nyder duften af mulden og det dugvåde græs. Hvis jeg sidder stille længe nok, er jeg sikker på, at den lille hjorteflok, for foden af bakken, kommer helt herop.
“Min høvding?” Kuwains stemme trækker mig ud af mit fredfyldte øjeblik. Hjorteflokken forstyrres og sætter i løb mod den nærmeste trægrænse.
Det smukke øjeblik er forbi.
Jeg sukker og rejser mig fra min stub. Kuwain, min hærfører og højre hånd, ser undskyldende på mig.
“Det er ikke din skyld,” siger jeg og kaster atter et blik i retning af hjortene. “Selv om jeg sidder herude hver morgen, tror jeg aldrig, de vænner sig rigtigt til mig.”
“Jeg ville ikke forstyrre, men jeg er bange for, at landsbyen kræver din opmærksomhed,” siger Kuwain og bukker. Han hilser dernæst kort på Sirika.
Min vogter sidder i græsset mellem træerne længere henne. Hun er min evige skygge. Hvor jeg går, går Sirika også.
“Hvad kan jeg gøre for dig?” spørger jeg og skutter mig i vinden.
“Det er Adrion,” svarer Kuwaim. “Jeg er bange for, at han ikke er rask.”
“Er det smitten?” spørger jeg, selv om jeg allerede kender svaret.
Kuwain nikker. “Han har samme symptomer som de andre. Jeg er bange for, at det står slemt til.”
“Er han ført til langhuset?”
“Ikke endnu. Adrion ønsker ikke at ligge med de andre. Rådet har informeret mig om, at skulle Adrion blive syg, ønsker han at blive behandlet for sig selv – alene, uden selskab.”
“Adrion er en egoistisk mand.” Sirika kommer os i møde. “Selv når han ligger for døden, nægter han at acceptere stammens fællesskab.”
“Selv om smitten har ham, betyder det ikke, at han er døende,” minder jeg hende om. “Jeg forstår, at du ikke bryder dig om ham, men han er syg, Sirika. Hans ønske skal respekteres, ligesom alle andres.”
“Dit ord er lov,” svarer Sirika, “men han bør forblive i karantæne. Hvis vi skal komme smitten til livs er vi nødt til at sikre os, at han ikke smitter andre.”
“Jeg er enig,” siger Kuwain. “For at stoppe smitten er vi nødt til at fortsætte opdelingen mellem de syge og de raske. Langhuset er fortsat det bedste sted at opretholde karantænen, men pladsen er trang. Jeg frygter, at vi inden længe er nødt til at udvide med flere sengepladser.”
“Smitten burde ophøre, hvis blot vi holder de syge for sig selv. Det har virket før, så det skal virke igen,” siger jeg.
“Denne smitte er anderledes,” svarer Kuwain, “langt mere aggressiv end nogen anden smitte, vi før har behandlet. Der er ingen fremgang siden i går, heller ikke hos de, som blev smittet først.”
Jeg ville ønske, der var mere, jeg kunne gøre for mit folk, men smitten løslader dem ikke uden kamp.
“Hvis Adrion ikke ønsker at ligge i langhuset, så læg ham i Golis hytte. Stedet har stået tomt det sidste halve år. Der vil ingen genere ham.”
Kuwain nikker. “Jeg vil sørge for at få ham flyttet med det samme.”
“Og bed sygepasserne i langhuset om at besøge ham dagligt,” beder jeg. “Det kan godt være, at han ikke vil ligge med de andre, men han er stadig mit ansvar, og han fortjener samme pleje som enhver anden.”
Kuwain forlader os med hastige skridt.
“Jeg ved, hvad du vil sige,” siger jeg og møder Sirikas blik, “men Adrion er stadig echo. Hans sjæl er ikke anderledes end min eller din. Han er en del af mit folk – et folk, som jeg har ansvaret for.”
“Manden forsøgte at fratage dig tronen,” begynder Sirika. “Han ønskede at se sig selv som høvding, ikke dig. Har hans forræderi ingen konsekvens?” Hendes tone er altid kold, men når hun taler om Adrion, er den ligesom is.
“Adrion har afsonet sin straf. Den beslutning, han traf for et halvt år siden, kan jeg ikke holde imod ham for evigt.”
“Du er echoernes høvding, dit ord er lov. Du kan forvise ham, sende ham i eksil, med blot et enkelt ryst på hovedet.”
“Du ved, at det ikke er sådan en type høvding, jeg ønsker at være.” Jeg nikker i retning af landsbyen. “Jeg er folkets høvding. Jeg lever for dem, for at sikre deres fremtid og deres børns fremtid. Adrion gjorde, hvad han troede var bedst dengang. Det var en fejl, og det har han erkendt. Tilgivelse er ikke let, men det er muligt.”
Sirika retter på sværdet over sin ryg. Det er tydeligt, at hun ikke er enig. Hendes knurhår sitrer, og hun slår utålmodigt med halen. Hendes ansigtsudtryk har altid været minimale. Hun viser ikke glæde eller begejstring, ikke sådan som andre gør det. Nogle gange minder jeg mig selv om, hvordan hun så ud i sin menneskelige skikkelse. Jeg har intet imod hendes theanske ydre, hendes pels eller hale, hendes knurhår eller snude, men jeg skal stadig vænne mig til, at hun for evigt er forandret.
“Du stirrer,” siger hun og knurrer lavmælt.
“Beklager,” svarer jeg og ryster tankerne af mig. “Du har et lille græsfrø siddende i dine knurhår.” Jeg fjerner det forsigtigt og lader vinden føre det bort.
“Det var ikke kun græsfrøet, du tænkte på,” siger hun.
“Måske ikke.”
Hun betragter mig med et vågent blik. Da jeg ikke siger mere, tager hun atter ordet.
“Jeg vil aldrig tilgive et angreb på tronen,” siger hun. “Om det så er Adrion eller en anden, det gør ingen forskel. Fjenden er ikke altid den, som skjuler sig i øst eller vest eller kommer marcherende med en drage fra nord. Fjenden er mange gange den, som står dig nærmest, den, som du et kort øjeblik føler, er den eneste i verden, du kan stole på.”
Jeg vender blikket mod øst, hvor solen bringer lyset frem. “Vi er nødt til at vinde over smitten,” siger jeg. “Markerne skal dyrkes, kvæget skal hyrdes, forrådskamrene skal fyldes op, og boderne skal atter åbnes på markedspladsen. Landsbyen sygner hen mellem hænderne på mig. Lige siden jeg overtog tronen, har ånderne været imod mig. Hvis jeg ikke kan stoppe smitten og sikre folket, så vil der ikke været noget folk til vinter.”
“Du gør, hvad du kan, med det, du har. Og du har folkets opbakning. Ingen ønsker at se nogen anden på tronen end dig.” Sirika bukker.
“Jeg har et brev, som jeg ønsker, at du sender med den hurtigste budbringer, du kender.” Jeg rækker hende brevet, som jeg har siddet med den sidste time.
“Som du ønsker. Jeg sender det med en af vores bedste ryttere med det samme. Hvem er brevet til?”
“Kutan, Odawastammens høvding.”
Sirika løfter skeptisk et øjenbryn. “Odawastammen ligger langt mod øst,” pointerer hun så.
“Længere øst, end jeg nogensinde har været, ja. Min far og Kutan respekterede hinanden. Jeg håber, at jeg kan opnå samme forståelse som min far kunne.”
Sirika ved, at hun ikke bør spørge, men hun ved også, at der er meget få ting i verden, jeg ikke vil dele med hende. “Må jeg spørge, hvorfor du ønsker kontakt med Kutan nu?” spørger hun med sitrende knurhår.
“Jeg er bange for, at vi taber mod smitten. Men måske kan Kutan hjælpe. Jeg har i hvert fald tænkt mig at spørge.”
“Har du tænkt på at spørge andre end Kutan?”
“Vi kan ikke vende os mod norden, hvis det er det, du tænker på. Vores alliance med Nationen er fortsat så ny, at jeg ikke tør udfordre den tillid, vi er ved at opbygge til hinanden. Madiga holder mig fortsat opdateret om deres manglende konge, men hun er positiv. Så det må jeg også være. Jeg kan ikke bebyrde dem med vores problemer, ikke når vi ikke står stærkere, end vi gør.
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